
GUIDE D’INSTALLATION

Montez votre cuisine
parétape

étape !



Vous venez de vous off rir une cuisine Hygena. Toute 

notre équipe vous remercie de la confi ance que vous nous 

avez accordée. À travers ce guide, et pour votre entière 

satisfaction, nous vous accompagnons au-delà de l’achat 

de votre cuisine. Ce manuel a en eff et pour but de vous 

aider à monter seul votre cuisine. Vous y parviendrez 

tout simplement en suivant attentivement chacune des 

étapes de la pose exposées page après page. Vous y 

retrouverez de nombreux conseils et précisions avec les 

« astuces du pro » et les « info + » qui vont vous rendre la 

pose encore plus accessible. Alors… Bonne installation !

Je prépare ma pièce 
et mes outils

4

J’installe mon électroménager 
et mes plans de travail

22
Je customise 
ma cuisine

31

VOTRE CUISINE MONTÉE EN 5 ÉTAPES

18J’installe 
mes meubles

8 Je monte 
mes meubles
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Niveau
2.0

Visseuse à batterie 
rechargeable / Perceuse

2.1

Scie sauteuse
2.2

Scie
2.3

Détecteur de câble
2.4

Pistolet agrafeur
2.5

Serre-joint
2.6

Marteau
2.7

Maillet
2.8

Mètre
2.9

Crayon
2.10

Tournevis 
cruciforme

2.11

2 Les outils1 Astuces pour la préparation

Pinceau
2.13

Cutter
2.14

Foret à bois 
Ø 5 mm

2.15

BOIS
Ø 5 mm

Clé à molette 
Ø 9 mm

2.12

Ø 9 mm

Foret à bois 
Ø 10 mm

2.16

BOIS
Ø 10 mm

Foret à béton 
Ø 8 mm

2.17

BÉTON
Ø 8 mm

1.0

Vous avez certainement organisé votre cuisine 
en fonction des raccordements d’eau, d’électricité 
et d’évacuation des eaux usées. Si toutefois 
vous vous apercevez avant l’installation que 
les branchements ne correspondent pas 
exactement au plan, vous devez faire procéder 
aux changements nécessaires par une entreprise 
spécialisée ou, dans la mesure du possible, 
modifi er la confi guration initialement envisagée 
en inversant par exemple, deux meubles entre 
eux.

1.1

Avez-vous pensé aux prises électriques dans la 
surface de travail ? Il faut disposer d’au moins 
3 à 4 prises libres. Celles-ci doivent être placées 
dans des zones de travail accessibles. Si vous 
posez un four micro-ondes, il faut impérativement 
prévoir une prise électrique qui sera monopolisée 
durablement par cet appareil.
Si vous utilisez à cet endroit, de façon ponctuelle, 
d’autres appareils ménagers, optez de préférence 
pour plusieurs prises de courant.
Hygena peut également vous proposer des prises 
esthétiques et faciles à installer pour un usage 
occasionnel ou permanent. Parlez-en à votre 
vendeur-concepteur.

1.2

S’il n’y a encore aucun revêtement de sol, posez-le 
avant d’installer votre cuisine.

1.3

Nous vous conseillons d’installer le carrelage mural 
en crédence après l’installation de vos meubles.

1.4

Avez-vous pensé à repeindre, tapisser, nettoyer la 
pièce ou à habiller les murs ? Ces travaux seront 
plus diffi  ciles à réaliser après l’installation de votre 
cuisine.

1.5

Pour avoir suffi  samment de place pour travailler, 
laissez dans la pièce uniquement ce dont vous 
avez réellement besoin.

1.6

En reprenant le plan d’implantation de votre 
cuisine, attribuez respectivement aux éléments 
représentés sur le plan des numéros qui se 
suivent. Attribuez le même numéro au lot 
d’éléments coordonnés, et triez les cartons selon 
la suite de numéros. Ainsi, vous aurez toujours une 
vue d’ensemble claire pendant toute la durée de 
l’installation de votre cuisine.

1.7

Avant de commencer, recouvrez éventuellement le 
sol de bâches ou de cartons pour éviter d’abîmer 
le revêtement.

1.8

Avant le montage, sortez les outils dont vous 
aurez besoin pour toujours tout avoir à portée de 
main. Vérifi ez si les outils rechargés par batterie 
sont prêts à fonctionner !

1.9

Pour de nombreuses opérations, comme pour la 
disposition du plan de travail, vous aurez besoin 
de l’aide d’une seconde personne. Assurez-vous 
de disposer de cette aide en temps voulu.

1.10

Prenez rendez-vous d’avance avec des entreprises 
spécialisées pour que les appareils ménagers 
puissent être raccordés aux réseaux d’eau, de 
gaz et d’électricité, ainsi qu’à l’évacuation des 
eaux usées, immédiatement après l’installation. 
Ces branchements doivent être exclusivement 
réalisés par des professionnels.

1.11

Pour installer votre cuisine, comptez environ 
3 heures par mètre ! Commencez avant tout par 
vous assurer de bonnes conditions de luminosité 
et/ou créez celles-ci via une lumière artifi cielle 
suffi  sante.

1.12

Afi n de ménager votre dos, dégagez une surface 
de travail pour l’assemblage des meubles. Pour ce 
faire, vos plans de travail emballés et retournés 
sur des tréteaux pourront être utilisés comme 
une table de travail.

1.13

Déballez un carton contenant un meuble 
uniquement si vous avez l’intention de l’assembler 
immédiatement. Sinon, les diff érentes pièces 
risquent de se mélanger les unes aux autres.

1.14

Une fois les opérations d’assemblage et 
d’installation terminées, regroupez et conservez 
les notices de montage et autres manuels 
d’utilisation.

Astuce du pro

Veuillez adapter la force de torsion à la taille de la vis pour éviter toute rotation excessive ou trop faible.
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3 Matériel de fi xation – pour récapituler 4 Attention : fl ancs visibles - 
côtés de meubles échangeables

5 Attention : surfl ancs visibles – 
panneau additionnel

Les caissons standards pour les éléments hauts, bas et armoires sont blancs. Selon les modèles, diff érentes fi nitions vous sont proposées lors de la 
conception de votre cuisine. Dans un souci d’esthétique, vous avez choisi des fl ancs de couleur assortis à la façade de votre modèle. Lors de l’assemblage 
des éléments concernés (hauts et/ou bas et/ou armoire), vous remplacerez simplement les fl ancs blancs visibles des caissons standards par les fl ancs de 
couleur commandés.

Pour une fi nition parfaite de votre cuisine, vous avez prévu d’installer des surfl ancs assortis au revêtement de vos façades en MDF haute brillance. Ces 
surfl ancs sont plaqués sur les fl ancs blancs des caissons et ont une épaisseur de 20 mm qu’il faut prévoir lors de la conception de la cuisine. La fi xation 
des surfl ancs est réalisée par vissage de l’intérieur du caisson. Pour vous y aider, vous pouvez utiliser les lignes de perçages intérieures. Pour les éléments 
hauts et bas, nous vous conseillons d’utiliser 4 vis par panneau. Pour les côtés d’armoires ou de dessertes en hauteur, vous utiliserez 6 à 8 vis par panneau 
à adapter.

5.0

4.0 4.1

5.1 5.2

N° 70
Cheville béton,
8 mm, grise

N° 191
Vis,
4,5 x 15 mm,
galvanisée

N° 417
Vis à tête croisée,
4,5 x 30 mm,
galvanisée

N° 175
Vis,
4,5 x 45 mm,
galvanisée

N° 214
Équerre
antibasculement

Protection anti-basculement
3.2

N° 521
Adaptateur de
façade, à droite

N° 522
Adaptateur de
façade, à gauche

N° 526
Attache façade 
tiroir, zinc moulé 
sous pression

N° 428
Vis,
4 x 20 mm,
galvanisée

N° 519
Cache

N° 451
Vis Euro, 
6,3 x 12,5 mm, 
galvanisée

Tiroir amortisseur à sortie totale
3.7

N° 98
Cheville métallique,
8 x 24 mm

N° 76
Boîtier excentrique,
zinc moulé sous
pression, brillant

N° 146
Cache pour boîtier
excentrique, blanc 
à tige arrondie

N° 70
Cheville à béton,
8 mm, grise

N° 69
Piton à pas de vis
avec encoche - 
5,2 x 55 mm, 
galvanisé

N° 278
Accroche pour
élément

N° 164
Vis, 4 x 30 mm, 
galvanisée

Éléments d’assemblage
3.0

Suspension des éléments hauts
3.1

N° 370
Charnière clipsée
prémontée,
nickelée

N° 502
Support de fond

N° 523
Équerre universelle,
galvanisée

N° 371
Plaque de montage 
en croix

Accessoires
3.3

N° 535
Vis Euro 
pour étagère

N° 536
Ferrure de jonction 
pour étagère

Etagère
3.4

N° 520
Pièce de jonction de
façade, transparente

N° 418
Vis,
3,5 x 17 mm,
galvanisée

Angle et joint 
de plinthe

N° 477
Accessoires pour 
plinthe

N° 505
Clip plastique

N° 506
Pieds, set de 2

Pièce de jonction de façades
3.5

Angle et joint de plinthe
3.6
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6 Assemblage des meubles hauts

Attention ! Veillez à ouvrir le carton contenant les éléments à plat. Avant l’assemblage, contrôlez le contenu en reprenant la liste des pièces individuelles 
accompagnant la notice d’installation, et ce afi n de vérifi er qu’il ne manque rien.

Ouvrez le sachet de quincaillerie. Engagez les 
chevilles métalliques (p6, chap 3.0, n°98) et les 
chevilles bois dans les trous prévus à cet eff et, 
suivant la notice d’installation.

Enfoncez les boîtiers 
excentriques 
(p6, chap 3.0, n°76) 
suivant la notice 
d’installation. 
Veillez à ce que 
la fl èche (▲) soit 
orientée vers le 
perçage chanfreiné.

Si, par mégarde, 
vous aviez mal 
inséré les boîtiers, 
vous pouvez 
les enlever avec 
un tournevis 
cruciforme.

Une fois les pièces de quincaillerie mises en place, 
assurez-vous qu’elles sont positionnées dans les 
bons trous de perçage.

Vous pouvez maintenant assembler le fond, le 
dessus et les fl ancs du caisson.

6.0

6.1

6.3

6.2

6.4

Faites tourner le boîtier excentrique dans le sens 
de la fl èche ( ) afi n d’assembler solidement le 
fond, le dessus et l’un des côtés du caisson.

Fixez les boîtiers de suspension dans les angles 
supérieurs droit et gauche du caisson à l’aide des 
vis fournies (sachet de quincaillerie : p6, chap 3.1 
n°278 + n°164).

6.5 6.6

Astuce du pro

Astuce du pro

Assemblez le second côté du caisson en donnant 
de légers coups de maillet. Faites tourner le boîtier 
excentrique dans le sens de la fl èche ( ) afi n 
d’assembler solidement l’ensemble. Faites ensuite 
glisser le fond du caisson dans la rainure, le côté 
avec encoches permettant le passage des boîtiers 
de suspension.

Veillez à ne pas abîmer l’arête inférieure du fond 
de votre caisson. Une fois en place, la paroi arrière 
doit être plane par rapport au fond et au dessus 
du caisson. Fixez-la avec les pointes fournies en 
respectant un écart de 7 cm environ entre chaque 
pointe.

6.9 6.10

La paroi arrière du 
caisson est fi xée par 
des pointes. C’est la 
garantie d’un angle 
droit entre les côtés, 
le fond et le dessus 
du caisson.

ASTUCE !
À la place des 
pointes, vous 
pouvez utiliser un 
pistolet à agrafes 
pour fi xer la paroi 
arrière du caisson.

Astuce du pro

Avant de poser les 
plaques de montage 
en croix, vérifi ez 
le sens d’ouverture 
des portes en 
reprenant le plan de 
conception de votre 
cuisine.

Les boîtiers de suspension ne doivent pas 
chevaucher la rainure mais doivent être alignés sur 
le bord de celle-ci.

Une fois le sens d’ouverture de la porte déterminé, 
placez les plaques de montage en croix (sachet de 
quincaillerie : n°371) sur le côté de butée de porte.

6.7 6.8

Astuce du pro

BOIS
Ø 5 mm

Insérez les charnières clipsées 
prémontées nickelées (p6, chap 
3.3, n°370) dans les perçages de la 
façade prévus à cet eff et.

6.11

Une fois les charnières clipsées 
en place, vissez pour les fi xer à la 
façade.

6.12

Vous mettrez les façades en place 
seulement après avoir suspendu les 
caissons au mur.

6.13

N’oubliez pas 
d’intégrer 
l’amortisseur de 
porte BLUMOTION ! 
Il permet la 
fermeture douce et 
légère des portes. 
Plus d’infos sur 
cet accessoire en 
page 33, chap. 23.5.

Astuce du pro

Astuce du pro

Pour plus d’esthétique, les plaques de montage en croix seront mises en place après l’installation des caissons. Elles permettront 
de masquer les vis de jonction des caissons.



JE
 M

O
N

TE
 M

ES
 M

EU
B

LE
S

10

GUIDE D’INSTALLATION

JE
 M

O
N

TE
 M

ES
 M

EU
B

LE
S

11

GUIDE D’INSTALLATION

Attention ! Le perçage des poignées est une 
opération délicate. Soyez donc précis et organisé !

Désolidarisez les pieds puis leurs embases (p6, 
chap 3.6, n°506) Ne conservez dans un premier 
temps que ces embases. Enfoncez-les sur le fond 
extérieur du caisson dans les 4 perçages prévus à 
cet eff et. Veillez à taper uniformément sur l’embase 
sinon les chevilles plastiques pourraient casser.

Fixez les deux traverses en faisant tourner les 
boîtiers excentriques dans le sens de la fl èche ( ) 
afi n de les solidariser solidement au premier côté 
du caisson.

Ouvrez maintenant le carton contenant le tiroir. 
Vérifi ez que rien ne manque au contenu.

6.14

Fixez le fond du caisson à ses côtés en tournant les 
boîtiers excentriques dans le sens de la fl èche ( ) 
afi n d’assembler solidement le fond et les côtés du 
caisson.

7.9

7.3

6.15

Fixez les coulisses du tiroir sur les côtés du caisson 
en suivant la notice d’installation (p6, chap 3.7, 
n°451).

Une fois le sens d’ouverture de la porte déterminé, 
placez les plaques de montage en croix (sachet 
de quincaillerie : n°371) sur le côté de butée de la 
porte.

7.5

7.6

7.8

7.4

En cas de pré-
perçage sur l’envers 
de la façade, 
vérifi er toujours, 
avant de percer, 
que l’écartement 
correspond à celui 
des poignées 
choisies.
Veillez, lors du 
perçage des 
poignées à utiliser 
un pare-éclats en 
bois quelconque 
comprimé sur la face 
décorative de la 
façade.

Pour fi xer 
les poignées, 
n’utilisez pas la 
visseuse à batterie 
rechargeable 
mais un tournevis 
cruciforme de taille 
adaptée.

Pour les éléments 
juxtaposés les 
uns aux autres 
dans un linéaire, 
l’embase des pieds 
est enfoncée de 
telle sorte que 
l’extension latérale 
soutienne les côtés 
du caisson et en 
supporte ainsi le 
poids.

Astuce du pro

Vérifi ez que les perçages prévus pour la mise en 
place des charnières dans la porte correspondent 
bien avec la fi xation des plaques en croix.

7.7

Pour plus 
d’esthétique, les 
plaques de montage 
en croix seront 
mises en place 
après l’installation 
des caissons. 
Elles permettront 
de masquer les vis 
de jonction des 
caissons.

Astuce du pro

Astuce du pro

Astuce du pro

Attention ! Veillez à ouvrir le carton contenant 
les éléments à plat. Avant l’assemblage, contrôlez 
le contenu en reprenant la liste des pièces 
individuelles accompagnant la notice d’installation, 
et ce afi n de vérifi er qu’il ne manque rien.

Ouvrez le sachet de quincaillerie. Engagez les 
chevilles métalliques (p6, chap 3.0, n°98) et les 
chevilles bois dans les trous prévus à cet eff et, 
suivant la notice d’installation.

Enfoncez les boîtiers excentriques (p6, chap 3.0, 
n°76) suivant la notice d’installation. Veillez à ce 
que la fl èche (▲) soit orientée vers le perçage 
chanfreiné.

7.0

7.1 7.2

Si, par mégarde, 
vous aviez mal 
inséré les boîtiers, 
vous pouvez les 
enlever avec 
un tournevis 
cruciforme.

Astuce du pro

BOIS
Ø 5 mm

7 Assemblage des meubles bas

Astuce du pro

Pour les éléments situés en fi n d’implantation, l’extension latérale de l’embase du pied ne sera pas orientée vers l’extérieur du 
caisson. Une telle position ne permettrait pas le clipsage de la plinthe retour.

Plaque en croix
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Vous mettrez les façades en place seulement après 
avoir fi xé les caissons au mur. Posez maintenant les 
poignées en vous reportant aux explications des 
chapitres 6.14 et 6.15.

Lors de l’installation des éléments, veillez à ce que 
les pieds ne soient pas excessivement sollicités en 
basculant car ils pourraient se briser.

7.13

7.15

Une fois le caisson assemblé, faites glisser la paroi 
arrière dans la rainure en le poussant au maximum.

En fonction du modèle d’armoire, des points de vissage nécessaires au positionnement 
des étagères intermédiaires sont prévus sur les côtés de l’armoire. Placez les vis Euro 
dans ces perçages (p6, chap 3.4, n°535).

7.10

8.5

Insérez les charnières clipsées prémontées nickelées 
(p6, chap 3.3, n°370) dans les perçages de la façade 
prévus à cet eff et. Une fois les charnières clipsées 
en place, vissez pour les fi xer à la façade.

7.14

Une fois en place, la paroi arrière doit être plane par 
rapport au fond et au dessus du caisson. Fixez-la 
avec les pointes fournies en respectant un écart de 
7 cm environ entre chaque pointe.

7.11

Introduisez les ferrures de jonction 
(p6, chap 3.4, n°536) sur les étagères 
intérieures afi n qu’elles viennent 
s’encastrer sur les vis Euro (p6, chap 
3.4, n°535).

8.6

La paroi arrière du 
caisson est fi xée par 
des pointes. C’est la 
garantie d’un angle 
droit entre les côtés, 
le fond et le dessus 
du caisson.

ASTUCE !
À la place des 
pointes, vous 
pouvez utiliser un 
pistolet à agrafes 
pour fi xer la paroi 
arrière du caisson.

Astuce du pro

Attention ! Veillez à ouvrir le carton contenant 
les éléments à plat. Avant l’assemblage, contrôlez 
le contenu en reprenant la liste des pièces 
individuelles accompagnant la notice d’installation, 
et ce afi n de vérifi er qu’il ne manque rien.

8.0

Ouvrez le sachet de quincaillerie. Engagez les 
chevilles métalliques (p6, chap 3.0, n°98) et les 
chevilles bois dans les trous prévus à cet eff et, 
suivant la notice d’installation.

8.1

Enfoncez les boîtiers 
excentriques 
(p6, chap 3.0, n°76) 
suivant la notice 
d’installation.
Veillez à ce que 
la fl èche (▲) soit 
orientée vers le 
perçage chanfreiné.

Astuce du pro

Une fois les pièces de quincaillerie 
mises en place, assurez-vous qu’elles 
sont positionnées dans les bons 
trous de perçage.

8.2

Détachez les pieds puis dévissez les 
embases (p6, chap 3.6, n°506). Ne 
conservez dans un premier temps 
que ces embases. Enfoncez-les sur 
le fond extérieur du caisson dans les 
4 perçages prévus à cet eff et. Veillez 
à taper uniformément sur l’embase 
sinon les chevilles plastiques 
pourraient casser.

Une fois le sens d’ouverture de la 
porte déterminé, placez les plaques 
de montage en croix (sachet de 
quincaillerie : n°371) sur le côté de 
butée de la porte.
Vérifi ez que les perçages prévus pour 
la mise en place des charnières dans 
la porte correspondent bien avec la 
fi xation des plaques en croix.

8.3 8.4

Pour plus 
d’esthétique, les 
plaques de montage 
en croix seront 
mises en place 
après l’installation 
des caissons. 
Elles permettront 
de masquer les vis 
de jonction des 
caissons.

Astuce du pro

Revissez les pieds sur leurs embases en leur laissant 
une longueur de 170 mm (p6, chap 3.6, n°506).

7.12

Revissez les pieds 
sur leurs embases 
en leur laissant 
une longueur de 
170 mm. Après 
installation, la 
plinthe pourra ainsi 
être mise en place 
avec son clip.

Astuce du pro

N’oubliez pas 
d’intégrer 
l’amortisseur de 
porte BLUMOTION ! 
Il permet la 
fermeture douce et 
légère des portes. 
Plus d’infos sur 
cet accessoire en 
page 33, chap. 23.5.

Info +

8 Assemblage des armoires de rangement
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Vous déterminerez la position des coulisses en 
fonction de la hauteur de remplissage souhaitée 
pour le panier. Fixez les coulisses sur les côtés 
de l’armoire avec une visseuse rechargeable 
en utilisant les vis prévues dans le sachet de 
quincaillerie.

Fixez la traverse en faisant tourner les boîtiers 
excentriques dans le sens de la fl èche ( ) afi n 
de la solidariser au premier côté du caisson. Fixez 
ensuite le second côté du caisson en tournant les 
boîtiers excentriques dans le sens de la fl èche ( ).

En cas d’encastrement d’un four et d’un réfrigérateur, 
la paroi arrière doit être découpée.

Fixez le fond, le dessus et le premier côté de 
l’armoire en tournant les boîtiers excentriques 
dans le sens de la fl èche ( ) afi n de solidariser ces 
diff érents éléments entre eux.

8.10

Une fois le caisson assemblé, faites glisser la paroi 
arrière dans la rainure en la poussant au maximum.

8.12

Tirez la paroi arrière jusqu’au trait de découpe et 
entaillez-la à l’aide d’un cutter en suivant votre 
repère.

8.14

Si votre armoire est équipée d’un panier coulissant, 
fi xez les coulisses : poussez le levier en plastique 
vers le haut et étirez le rail extensible.

Retirez la paroi arrière découpée 
puis replacez-la dans la rainure de 
telle sorte que la face blanche soit à 
l’intérieur du caisson.

8.7 8.15

Lors de l’installation des éléments, 
veillez à ce que les pieds ne soient 
pas excessivement sollicités en 
basculant car ils pourraient se briser.

8.17

Placez l’étagère intérieure sur les vis Euro (p6, chap 
3.4, n°535) de sorte qu’elles viennent s’encastrer 
dans les ferrures de jonction.

8.18

Assemblez le panier coulissant selon la notice 
d’installation jointe.

8.19

Mettez les façades en place seulement après avoir 
fi xé les caissons au mur.

8.21

8.9

8.11

8.13

Sur le côté de butée de la porte, placez un tube 
d’écartement sous le rail.

8.8

Une fois en place, la paroi arrière doit être plane par rapport au fond et au dessus du 
caisson. Fixez-la avec les pointes fournies en respectant un écart de 7 cm environ 
entre chaque pointe.

8.16

le tube d’écartement 
permet au panier 
coulissant de ne pas 
frotter sur la porte 
lorsqu’on le tire.

La paroi arrière du 
caisson est fi xée par 
des pointes. C’est la 
garantie d’un angle 
droit entre les côtés, 
le fond et le dessus 
du caisson.

ASTUCE ! 
À la place des 
pointes, vous 
pouvez utiliser un 
pistolet à agrafes 
pour fi xer le fond 
du caisson.

Astuce du pro Astuce du pro

Placez le panier coulissant sur les coulisses 
montées dans le caisson jusqu’à ce que la charnière 
se bloque en position.

8.20

Utilisez toute 
la place ! 
Les rangements 
coulissants vous 
permettent de faire 
régner l’ordre dans 
vos armoires !

Info +

La paroi arrière 
doit être ajustée 
en fonction du 
type d’appareil 
électroménager 
qui sera encastré.

En vue de la 
découpe de la paroi 
arrière, veillez à 
l’introduire face 
blanche sur le 
dessus. Faites le 
marquage de vos 
traits de découpe 
au crayon.

II faut 
impérativement 
réduire la paroi 
arrière puisque les 
appareils ménagers 
ont besoin d’une 
entrée et d’une 
sortie d’air. C’est une 
protection contre 
la surchauff e des 
appareils.

Astuce du pro

Astuce du proAstuce du pro
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9 Assemblage des tiroirs amortisseurs 
à sortie totale

Attention ! Veillez à ouvrir le carton contenant 
les éléments à plat. Avant l’assemblage, contrôlez 
le contenu en reprenant la liste des pièces 
individuelles accompagnant la notice d’installation, 
et ce afi n de vérifi er qu’il ne manque rien.

Insérez les adaptateurs de façade droit et gauche 
(p6, chap 3.7 n°521 + 522) dans les trous de perçage 
prévus à cet eff et suivant la notice d’installation.

Une fois les façades ajustées, clipsez les caches 
(p6, chap 3.7, n°519) sur les côtés des tiroirs afi n 
de masquer les zones de réglage.

9.0

9.4

9.6

9.8

9.10

Assemblez le dormant gauche à l’arrière du tiroir 
par une pression latérale jusqu’à ce que la pièce se 
bloque en position.

Positionnez les attaches façade (p6, chap 3.7, 
n°526) sur l’adaptateur suivant la notice 
d’installation et fi xez-les avec les vis prévues (p6, 
chap 3.7, n°428).

Introduisez le tiroir dans le caisson du meuble en le 
plaçant sur les coulisses. Testez son ouverture et sa 
fermeture afi n de vous assurez que son assemblage 
est correct.

Posez maintenant les poignées en vous reportant 
aux explications des chapitres 6.14 et 6.15.

9.1

Répétez l’opération en assemblant le dormant droit 
du tiroir.

9.2

Faites glisser le fond du tiroir dans la rainure prévue 
à cet eff et.

9.3

9.5

9.7

9.9

9.11

Enclenchez 
l’attache de façade 
(cf. fl èche). 
Bloquez la façade 
de tiroir en position 
en introduisant les 
attaches de façade 
dans les dormants 
du tiroir jusqu’à 
enclenchement 
total. Attention 
de ne pas vous 
coincer les doigts !

Attention ! 
Le perçage des 
poignées est une 
opération délicate. 
Soyez donc précis 
et organisé !

En fonction de la 
hauteur de façade, 
il existe deux 
possibilités de 
vissage. 
Reportez-vous au 
schéma gravé sur 
les adaptateurs 
de façade.

Astuce du pro

Vous n’avez pas 
prévu de rangement 
adapté pour vos 
couverts ? 
Hygena propose 
des range-couverts 
convenant à toutes 
les dimensions de 
tiroirs. Plus d’infos 
sur cet accessoire en 
page 32, chap. 23.0.

Info +

L’ajustement des 
façades ne doit 
se faire qu’après 
installation de toute 
la cuisine. C’est la 
seule manière de 
garantir un résultat 
satisfaisant.

Astuce du pro

Astuce du pro

Astuce du pro

Attention ! Le perçage des poignées est une 
opération délicate. Soyez donc précis et organisé ! 
Posez maintenant les poignées en vous reportant 
aux explications des chapitres 6.14 et 6.15.

Après ajustement des portes, posez les pièces de 
jonction de façades transparentes en utilisant les 
vis Spax (p6, chap 3.5, n°520 + 418) afi n de pouvoir 
ouvrir deux portes simultanément.

8.22 8.23

Les pièces de 
jonction de façades 
vous seront utiles 
si vous n’intégrez 
pas d’appareils 
électroménagers 
dans votre armoire.

Astuce du pro

Info +
N’oubliez pas d’intégrer l’amortisseur de porte BLUMOTION ! Il permet la fermeture douce et légère des portes. Plus d’infos sur cet 
accessoire en page 33, chap. 23.5.
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10 Installation des meubles bas / 
des meubles hauts

11 Travaux préalables à l’installation 
des meubles hauts

Lors de l’installation des éléments, veillez à ce que 
les pieds ne soient pas excessivement sollicités en 
basculant car ils pourraient se briser.

Déterminez la hauteur à laquelle vous devez 
positionner les pitons sur lesquels seront fi xés les 
meubles hauts. La hauteur de pose peut varier en 
fonction du modèle de meuble.

Dévissez les pieds pour qu’ils aient une longueur 
de 170 mm. Après installation complète, la plinthe 
pourra ainsi être mise en place avec son clip 
(hauteur de plinthe 170 mm).

Réglez la hauteur des pieds avant et arrière. Pour 
aligner un caisson par rapport au mur, placez votre 
niveau comme indiqué sur la photo.

Ajustez le meuble suivant au fi leur d’angle en 
utilisant les vis Spax (p6, chap 3.2, n°417).

10.0

11.0

10.2

10.4

10.6

10.8

Commencez votre installation par l’angle de votre 
cuisine. Les dimensions des meubles bas d’angle 
peuvent varier d’un modèle à l’autre. Reportez-vous 
à la notice de votre meuble pour retrouver toutes 
ces informations spécifi ques. Utilisez un niveau 
pour stabiliser le meuble par rapport au sol et au 
mur.

En utilisant le niveau, vérifi ez l’alignement puis 
tirez un trait sur la largeur du mur.

Si le sol de votre cuisine n’est pas tout à fait plan, 
repérez la hauteur de pied la plus basse. Cette 
hauteur ne pourra pas être inférieure à 165 mm. La 
plinthe découpée selon cette hauteur pourra ainsi 
être clipsée sur toute la longueur du linéaire.

Placez le fi leur d’angle en vous reportant à la notice 
d’installation du meuble d’angle, et vissez (vis p6, 
chap. 3.2, n°417).

Les meubles d’angle de votre cuisine sont ajustés !

10.1

11.1

10.3

10.5

10.7

Respectez les 
mêmes dimensions 
lors du vissage !

Astuce du pro

Pour déterminer 
la distance entre 
meubles bas et 
meubles hauts, 
la hauteur des 
éléments hauts 
sert de repère.

Info +

Les meubles bas sont équipés d’un système anti-basculement qui permet de fi xer les meubles au mur. Pour des raisons de sécurité, 
cette fi xation murale est obligatoire.

Attention ! Avant de percer le mur, vérifi ez qu’il n’y a pas de câbles électriques dans la zone de perçage. Utilisez pour cela un 
détecteur de câbles que vous trouverez dans votre grande surface de bricolage.

Pour plus d’esthétique, les plaques de montage en croix (n°371) seront mises en place après l’installation des caissons. Elles 
permettront de masquer les vis de jonction des caissons.

Astuce du pro

BÉTON
Ø 8 mm
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L’élément haut est posé par l’équerre (n°214) sur 
la fi xation murale pour éviter tout basculement 
potentiel. Il faut pour cela percer un trou et 
introduire la cheville. Tournez ensuite l’équerre 
avec la vis (n°175) dans la cheville (n°70). L’équerre 
est maintenant fi xée par la vis (n°191) à l’élément 
haut.

11.7

Les points de perçages des pitons sont défi nis à 
partir du trait tracé sur le mur. La distance entre 
les points de perçages correspond à la largeur 
du meuble haut moins 5 cm (2.5 cm de retrait de 
chaque côté par rapport au fl anc gauche et au fl anc 
droit du meuble).

11.2

Attention ! Avant de percer le mur, vérifi ez qu’il n’y 
a pas de câbles électriques dans la zone de perçage. 
Utilisez pour cela un détecteur de câbles que vous 
trouverez dans votre grande surface de bricolage.

11.3

Veuillez respecter 
impérativement les 
recommandations 
suivantes.

Info +

Détail du matériel de fi xation pour meubles hauts 
(p6, chap 3.1 n°70 + chap 3.2 n°175, 191 + 214).

11.5

Le type de fi xation 
murale que vous 
utiliserez dépend 
de la qualité du 
mur. Les chevilles 
(n°70) mises 
à disposition 
dans le sachet 
de quincaillerie, 
sont prévues 
exclusivement 
pour les murs 
pleins.

Astuce du pro

En utilisant un niveau, vous déterminez l’alignement 
des meubles hauts.

11.6

Pour déterminer 
la distance entre 
meubles bas et 
meubles hauts, 
la hauteur des 
éléments hauts 
sert de repère.

Info +

Vue d’un meuble haut installé et stabilisé par une 
équerre.

11.8

Utilisez toute 
la place ! Les 
rangements 
coulissants vous 
permettent de faire 
régner l’ordre dans 
vos armoires !

Info +

La pose des meubles hauts débute par le meuble 
haut d’angle qui doit être aligné avec le meuble bas 
d’angle. Accrochez le meuble aux pitons chevillés 
précédemment.

La vis inférieure du boîtier de suspension permet 
d’avancer le caisson ou de le repousser vers le mur.

Une fois les meubles serrés entre eux, vérifi ez 
de nouveau l’alignement en plaçant le niveau à la 
verticale.

12.0

12.2

12.4

Grâce au niveau, orientez le meuble haut au moyen 
des vis de réglage du boîtier de suspension de ce 
caisson (p6, chap 3.1, n°278). Le meuble haut est 
réglé vers le bas ou le haut par la vis supérieure.

Une fois tous les éléments hauts suspendus, 
serrez-les avec des serre-joints.

Si l’alignement est correct, utilisez les vis faisant 
partie du sachet de quincaillerie (p6, chap 3.2, 
n°417), pour visser les meubles hauts entre eux.

12.1

12.3

12.5

Les dimensions 
des meubles hauts 
d’angle peuvent 
varier d’un modèle 
à l’autre. Reportez-
vous à la notice de 
votre meuble pour 
retrouver toutes 
ces informations 
spécifi ques.

Astuce du pro

Placez le niveau 
sur le dessus des 
caissons afi n de 
vous assurer de 
leur alignement.

Astuce du pro

Pour plus 
d’esthétique, les 
plaques de montage 
en croix (n°371) 
seront mises 
en place après 
l’installation des 
caissons.
Elles permettront 
de masquer les vis 
de jonction des 
caissons.

Astuce du pro

12 Installation des meubles hauts

Introduisez les pitons de fi xation fournis dans le 
sachet de quincaillerie (p6, chap 3.1, n°69) dans 
la cheville de sorte qu’ils soient encore à 1 cm du 
mur.

11.4a

Pensez aux 
réglettes de 
fi xation murale 
multi-supports si 
pratiques ! La pose 
des meubles hauts 
est ainsi plus facile. 
Plus d’infos sur 
ces accessoires en 
page 33, chap 23.4.

Info +

11.4b
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Pour installer votre lave-vaisselle, reportez-vous 
scrupuleusement aux instructions du fabricant. La 
hauteur du lave-vaisselle doit être identique à celle 
des meubles situés de part et d’autre de l’appareil.

Percez les angles à l’aide d’un foret à bois de 10 mm 
(face décorative du plan de travail visible).

Assurez-vous que rien ne se trouve sous le plan de 
travail, susceptible d’être endommagé par la scie.

Une fois le marquage eff ectué, retirez le plan de 
travail.

Marquez les surfaces sur lesquelles un évier et/ou 
une plaque de cuisson sont prévus.

Les dimensions marquées sont contrôlées en positionnant l’évier et la plaque de cuisson aux emplacements prévus. Fixez à présent vos plans de travail en vous reportant au point 15 de ce guide d’installation.

13.0 14.4

14.6

14.8

14.0

14.2

Mettez le lave-vaisselle à niveau (hauteur et 
profondeur) en utilisant les pieds réglables de 
celui-ci.

En insérant la lame de votre scie sauteuse dans le 
trou percé, vous pouvez à présent découper le plan 
de travail.

Une fois les découpes eff ectuées, disposez les 
plans de travail sur les éléments bas. Vérifi ez 
la profondeur d’encastrement de l’évier et de la 
plaque de cuisson. Marquez les pièces en bois qui 
pourraient éventuellement gêner l’installation des 
éléments à encastrer (ex. traverse).

Chantournez à la scie les endroits gênants 
marqués.

Adaptez les dimensions à la profondeur du plan de 
travail. Vérifi ez les indications du fabricant pour 
obtenir les cotes d’encastrement précises.

13.1 14.5

14.7

14.9

14.1

14.3

Préparez le lave-vaisselle de manière à ce que les branchements soient bien accessibles. À cet égard, lisez attentivement le mode 
d’emploi de l’appareil. La plupart des lave-vaisselle comprennent un pare-vapeur. Collez celui-ci sous le plan de travail posé sur le 
lave-vaisselle. Le plan de travail sera ainsi protégé ultérieurement contre l’humidité, et donc aussi des gonfl ements.

Veuillez respecter impérativement les recommandations suivantes :
1.  Les branchements du four et de la plaque de cuisson ainsi que le raccordement au réseau d’eau et de gaz doivent être eff ectués 

exclusivement par une entreprise spécialisée.
2. La garantie du fabricant ne s’appliquerait plus sur les appareils électroménagers dont les câbles auraient été raccourcis.
3. Avant la mise en service de vos appareils électroménagers, lisez soigneusement le mode d’emploi qui les accompagne.

Astuce du pro

13 Installation du lave-vaisselle

14 Découpes évier / plaque de cuisson

Ø 9 mm

Vérifi ez une 
nouvelle fois les 
dimensions prises. 
Il arrive à tout 
le monde de se 
tromper, il serait 
dommage de mal 
couper un plan de 
travail.

Astuce du pro

Vous trouverez 
dans votre grande 
surface de bricolage 
des lames de scie 
spécialement 
conçues pour 
découper les plans 
de travail.

Astuce du pro

Attention !
Découpé, il arrive 
que le plan de travail 
se casse lorsqu’il 
est manipulé. 
Faites-vous 
aider d’une autre 
personne pour le 
mettre en place.

Astuce du pro

14.10 14.11

Pour fi xer l’évier, 
servez-vous 
de préférence 
d’un tournevis 
cruciforme. Après 
les opérations 
de découpe et 
d’étanchéité, fi xez 
l’évier à l’aide 
du matériel de 
fi xation fourni par 
le fabricant, et ce 
conformément à ses 
indications.

Astuce du pro

Recouvrez les arêtes 
des découpes, 
réalisées pour 
l’évier, de colle, de 
vernis résistant à 
l’eau ou de silicone 
à la spatule. 
C’est la garantie 
d’une protection 
contre l’apparition 
d’humidité.
Replacez les 
plans de travail et 
appliquez un produit 
hydrofuge sur les 
arêtes de la découpe 
de l’évier.

Astuce du pro

BOIS
Ø 10 mm
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Détail du matériel de fi xation pour plans de travail.

Insérez le four dans le caisson et branchez-le sur une prise dédiée.

Répartissez régulièrement les chevilles plates 
fournies dans la rainure du plan de travail. Ceci 
garantit des plans de travail à surface plane au 
niveau des joints. Comme représenté sur la photo, 
enduisez les arêtes brutes de colle de manière 
uniforme.

15.0

16.0

15.2

Avec un foret à bois de 5 mm, percez sur l’axe 
central des traverses avant et arrière, en respectant 
des écarts réguliers. La distance entre les perçages 
doit être comprise entre 50 et 60 cm.

En vous reportant à la notice du 
fabricant et en utilisant les vis 
fournies avec le four, fi xez-le dans le 
caisson.

Posez maintenant le plan de travail sur les éléments 
bas et assemblez les angles.

15.1

16.1

15.3

15 Fixation du plan de travail sur mesure 16 Encastrement du four et du 
réfrigérateur

Ø 9 mm
BOIS
Ø 5 mm

Lavez 
immédiatement 
les résidus de colle 
après le vissage.

Info +

Une fois les plans de travail assemblés, disposez les 
joints entre les plans dans le dégagement prévu et 
consolidez l’ensemble à l’aide de la clé à molette.

15.4

Avant de visser les plans de travail, mesurez les 
débords par rapport aux meubles bas. Repoussez le 
plan de travail de telle sorte que ce débord soit le 
plus régulier possible. Vissez à présent les vis dans 
les trous de perçage prévus au point 15.1 et fi xez le 
plan de travail. Vous pouvez à présent insérer votre 
plaque de cuisson.

15.5

Vérifi ez que les 
panneaux sont 
plans les uns par 
rapport aux autres. 
Si ce n’est pas le cas, 
corrigez en utilisant 
un maillet.

Astuce du pro

Veuillez respecter impérativement les recommandations suivantes :
1.  Les branchements du four et de la plaque de cuisson ainsi que le raccordement au réseau d’eau et de gaz doivent être eff ectués 

exclusivement par une entreprise spécialisée.
2. La garantie du fabricant ne s’appliquerait plus sur les appareils électroménagers dont les câbles auraient été raccourcis.
3. Avant la mise en service de vos appareils électroménagers, lisez soigneusement le mode d’emploi qui les accompagne.

Astuce du pro

Faites une pause 
bien méritée ! 
Tous les travaux 
basiques de fi xation 
et d’ajustement sont 
à présent eff ectués.

Astuce du pro

Lors de la mise en 
place du taquet 
d’entraînement, 
reportez-vous aux 
indications connexes 
fi gurant dans la 
notice d’installation 
du fabricant.

Astuce du pro

Avant d’engager votre réfrigérateur 
dans le caisson, adaptez la façade de 
votre meuble. Faites ensuite glisser 
le réfrigérateur dans le caisson.

Placez maintenant les vis du bas.

16.2

16.5

Vérifi ez l’alignement des rails de 
fi xation avec le bord du caisson.

Utilisez les avant-trous indiqués pour 
fi xer le taquet d’entraînement qui 
permettra de raccorder la porte du 
réfrigérateur à la façade du meuble.

En vous reportant à la notice de 
l’appareil, fi xez-le en utilisant les vis 
fournies par le fabricant afi n d’éviter 
tout basculement. Adaptez, dans un 
premier temps, les vis du haut.

Introduisez l’accroche de la façade 
dans le taquet en respectant un écart 
de 16 mm minimum entre le bord de 
la façade et le taquet, ceci afi n de 
garantir la bonne fermeture de porte 
du réfrigérateur.

16.3

16.6

16.4

16.7

Vous brancherez l’appareil après un délai de 24 heures.

Astuce du pro
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Attention ! Veillez à ouvrir le carton 
contenant les éléments à plat. Avant 
l’assemblage, contrôlez le contenu 
en reprenant la liste des pièces 
individuelles accompagnant la notice 
d’installation, et ce afi n de vérifi er 
qu’il ne manque rien.

17.0

Posez le tiroir intérieur sur ses 
coulisses et poussez-le afi n qu’il se 
place en position.

17.3

Assemblez le tiroir intérieur en vous 
reportant à la notice de cet élément.

Fixez les coulisses des tiroirs 
intérieurs aux fl ancs du caisson avec 
les vis fournies.

17.1 17.2

17.4

17 Assemblage et installation des tiroirs 
intérieurs

Vous n’avez pas 
prévu de rangement 
adapté pour vos 
couverts ? 
Hygena propose 
des range-couverts 
convenant à toutes 
les dimensions de 
tiroirs. Plus d’infos 
sur cet accessoire en 
page 32, chap. 23.0.

Info +

Adaptez les façades de vos meubles en clipsant les 
charnières.

18.0

Si vous aviez besoin de retirer les façades de vos 
meubles, il suffi  rait d’activer le levier ressort situé à 
l’extrémité de la bande.

18.1

18 Ajustement des façades

L’ajustement des 
façades ne doit 
se faire qu’après 
installation de toute 
la cuisine. C’est la 
seule manière de 
garantir un résultat 
satisfaisant.

Astuce du pro

La vis avant permet de déplacer la façade 
latéralement par rapport au caisson.

18.2

La vis avant en plastique permet de déplacer la 
façade latéralement par rapport au caisson.

18.6

La vis intermédiaire permet de débloquer les façades et de les retirer en cas de besoin.

18.8

La vis arrière permet d’éloigner ou d’approcher la 
façade du caisson.

18.3

Les vis inférieures et supérieures de la plaque en 
croix permettent de déplacer la façade vers le haut 
ou vers le bas.

18.4

La barre transversale permet d’aligner verticalement 
la façade du tiroir. L’angle peut ainsi être compensé.

18.5

La vis arrière permet de déplacer la façade vers le 
haut ou vers le bas.

18.7

Une fois les façades 
de tiroirs ajustées, 
clipsez les caches 
(p6, chap 3.7, 
n°519) sur les côtés 
des tiroirs afi n de 
masquer les zones 
de réglage.

Astuce du pro
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Attention ! Les bouchons bois ont un sens. Le côté 
plat doit être au dessus. Les biseaux facilitent 
l’encastrement.

19.2

Enfoncez les bouchons bois jusqu’à ce qu’ils soient 
à niveau avec la façade. Essuyez le surplus de colle 
qui pourrait ressortir. Laissez sécher la colle au 
moins 15 minutes avant de visser les attaches du 
lave-vaisselle.

19.3

Utilisez un marteau 
de taille adaptée 
et vérifi ez que 
la façade est bien 
à plat.

Astuce du pro

Reprenez la notice du fabricant pour connaître les 
dimensions d’encastrement de votre lave-vaisselle. 
Reportez-les sur la façade.

Suspendez la façade sur le dispositif d’accroche 
et positionnez-la de manière symétrique. Des 
baguettes de compensation, fournies avec le lave-
vaisselle, vous permettent de compenser l’écart 
entre le bandeau du lave-vaisselle et la façade.

19.4

19.6

Fixez le dispositif d’accroche du lave-vaisselle avec 
les vis, l’ensemble étant fourni par le fabricant.

Après réglage, la façade est fi xée sur le lave-vaisselle 
conformément aux consignes du fabricant.

19.5

19.7

Repérez le milieu de la plaque de cuisson et tracer 
un trait correspondant sur le mur de crédence.

Reportez-vous à la notice d’installation du fabricant 
pour déterminer la hauteur à laquelle suspendre la 
hotte.

Après avoir posé les systèmes d’accroche, suspendez 
la hotte et fi xez-la au mur.

20.0

20.2

20.4

Fixez la cheminée de la hotte avec la visserie 
fournie.

20.6

Utilisez un niveau pour prolonger ce trait discret 
jusqu’au plafond.

Posez à présent sur le mur le matériel de fi xation 
livré avec la hotte.

Branchez la hotte. Posez la cheminée sur le corps 
de la hotte.

20.1

20.3

20.5

Votre hotte est installée.

20.7

20 Installation d’une hotte aspirante / 
hotte cheminée

Attention !
Avant de percer le 
mur, vérifi ez qu’il 
n’y a pas de câbles 
électriques dans la 
zone de perçage. 
Utilisez pour cela un 
détecteur de câbles 
que vous trouverez 
dans votre grande 
surface de bricolage.

Astuce du pro

Lors de la fi xation, 
tenez compte de la 
qualité du mur et 
suivez les consignes 
d’installation du 
fabricant.

Astuce du pro

Assurez-vous que 
la hotte sera bien 
installée à niveau 
et fi xez-la au mur 
avec les vis prévues. 
Vérifi ez que la 
hauteur minimum 
entre le plan de 
travail et le bandeau 
de la hotte est bien 
respectée.

Astuce du pro

En plus de la façade, vous disposez de deux 
bouchons bois et d’un sachet de colle.

19.0

Cette opération est délicate, prenez soin de poser la 
façade sur une surface plane.

19.1

19 Installation d’une FAÇADE 
de lave-vaisselle

Encollez 
abondamment 
les deux trous de 
charnières avant 
d’y enfoncer les 
bouchons bois.

Astuce du pro
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21 Installation des plinthes 22 Pose des accessoires

Détail du matériel de fi xation de la 
plinthe (p6, chap 3.6, n°477).

21.0

Utilisez un amortisseur de porte avec adaptateur 
pour chaque porte.

Cette photo vous montre comment clipser les 
amortisseurs. Le nombre nécessaire varie en 
fonction des dimensions et du poids des façades.

Les boîtiers excentriques des caissons suspendus 
sont inesthétiques. Vous pouvez les masquer 
en utilisant les cache-excentriques simplement 
enfoncés et fournis avec le caisson.

22.0

22.2

22.4

Ajustez les étagères en hauteur en fonction de vos 
besoins.

22.6

Fixez les luminaires sous les meubles hauts. Suivez 
scrupuleusement les notices fournies avec ces 
luminaires.

22.7

Posez la plinthe retour contre le mur 
et marquez les points centraux des 
pieds.

21.3

Glissez les pinces de serrage (n°477) 
sur les butées de fi xation.

21.6

Après avoir mis en place les plinthes 
retours, prenez la dimension en 
longueur de la plinthe avant. 
Découpez la plinthe à la scie sauteuse 
afi n de l’ajuster à la longueur du 
linéaire.

21.9

Commencez par la plinthe retour. 
Plaquez-la contre le fl anc du caisson 
et marquez la hauteur avec un 
crayon.

21.1

Déterminez ensuite la hauteur de 
fi xation des pinces de serrage à 
10 cm du bord (côté joint).

21.4

Faites glisser la jonction d’angle en 
plastique (p6, chap 3.6, angle de 
plinthe) et ajustez-la à la hauteur de 
la plinthe retour.

21.7

Sur la longueur de la plinthe avant, 
placez un clip plastique (n°505) tous 
les mètres.

21.10

Découpez la plinthe retour selon 
les dimensions repérées à l’étape 
précédente à l’aide d’une scie 
sauteuse ou circulaire.

21.2

Placez l’amortisseur de porte comme ci-dessus et 
utilisez les perçages existants pour le fi xer à l’aide 
d’une visseuse.

Ci-dessus, la version montée de l’amortisseur de 
porte clipsé.

Les taquets (p6, chap 3.3, n°502) assurent le 
maintien des étagères.

22.1

22.3

22.5

Fixez les butées de fi xation des 
pinces de serrage (n°477) en utilisant 
les repères des fi g. 21.3 et 21.4.

21.5

Assurez-vous que la plinthe retour 
forme une surface plane.

21.8

Déclipsez les plinthes retour. Insérez 
la plinthe avant sous les meubles. 
Les clips plastiques (n°505) la 
maintiennent par compression. 
Une fois en place, repositionnez les 
plinthes retour en vous assurant que 
la plinthe avant s’insère dans les 
jonctions d’angle en plastique.

21.11

Lorsque vous sciez, 
veillez à ce qu’aucun 
objet ne se trouve 
sous le plateau de 
découpe !

Info +

Lors de la pose de la plinthe, veillez à ce que la face décorative soit orientée vers l’extérieur. (Certaines de nos plinthes sont 
réversibles).

Astuce du pro

Prévoyez un nombre 
suffi  sant de sources 
d’éclairage dans 
l’espace de travail. 
Plus d’infos sur cet 
accessoire page 33, 
aux points 23.6 et 
23.7.

Info +
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23.5b

Vous avez oublié de commander des accessoires ? Rassurez-vous, Hygena peut vous proposer des solutions esthétiques et adaptées même après 
l’installation de votre cuisine : parlez-en à votre vendeur-concepteur !

Info +

23 Les accessoires Hygena

Tiroirs à couverts
Nous vous conseillons d’installer au moins deux range-
couverts : l’un pour les ustensiles de cuisine dans votre 
zone « préparation », l’autre pour le rangement des 
couverts dans la zone « rangement ».

Tiroirs intérieurs
La hauteur de rangement est rarement utilisée de 
manière adéquate. Pour une optimisation maximale, 
Hygena propose des tiroirs intérieurs à sortie totale 
avec amortisseurs dans diff érentes largeurs (60, 80 et 
100 cm).

Des rangements bien pensés
Hygena propose de nombreuses solutions d’angles. Dans 
ce guide, nous avons choisi de vous présenter le Magic 
Corner car il est très facile à mettre en place même après 
l’installation complète de votre cuisine.

Gestion des déchets
La cuisine toute neuve est prête mais la poubelle côtoie 
le coin repas. Épargnez-vous cette vision !
Hygena propose toute une gamme de dispositifs 
pratiques pour vos déchets. Que vous ayez besoin d’une 
poubelle mono-bac ou d’une poubelle multi-bacs pour 
vous permettre un tri écologique, Hygena vous donne 
le choix !

23.0

23.1a

23.2a

23.1b

23.2b

Étagères et crédences lumineuses
Les cuisines sont désormais de vraies pièces à vivre. Les 
étagères et crédences lumineuses créent une ambiance 
particulière et tendance en soulignant les diff érents 
éléments d’un éclairage indirect.

Réglettes de fi xation murale multi-
supports
Attention, ne négligez pas cette étape ! Adaptez 
le type de fi xation à la nature de vos murs. Au 
besoin, rapprochez-vous de votre grande surface 
de bricolage habituelle.

En fonction de la nature de vos murs, Hygena propose 
deux types de fi xations murales pour suspendre vos 
meubles. Vous utiliserez soit un crochet à visser dans 
le mur qui est livré avec tous nos caissons, soit une 
réglette de fi xation épaisse à fi xer au mur.

23.4

23.7a

Système amortisseur de portes
La qualité jusqu’au moindre détail : le système 
amortisseur BLUMOTION permet de fermer les portes 
avec douceur et légèreté. Vous avez besoin d’un ou de 
deux amortisseurs par porte en fonction de son poids. 
Il se fi xe tout simplement sur la charnière par « clip ». 
Ajustez le nombre d’amortisseurs à la vitesse de 
fermeture de porte souhaitée.
Pour certains meubles spécifi ques, le système 
amortisseur BLUMOTION sera remplacé par les 
amortisseurs pistons BLUMOTION sur support plastique 
ou directement intégrés dans l’épaisseur du meuble.

23.5a 23.5c

Éclairage des plans de travail 
et lumières d’appoint
Pour concocter vos meilleures recettes, vous avez 
besoin de lumière !
Votre vendeur concepteur Hygena vous proposera toute 
une gamme d’éclairages esthétiques et puissants qui 
apporteront en plus une touche déco à votre pièce.

23.6a 23.6b 23.6c

23.7b23.3a 23.3b
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24 Plus qu’une simple cuisine ?

Corniches et cache-lumière
Les corniches et cache-lumière ne sont pas que des 
accessoires. Ils permettent aussi de dissimuler les câbles 
électriques ou autres vis qui pourraient être visibles.

23.9a 23.9b

Crédences murales et protection 
anti-projection
Les crédences protègent vos murs tout en étant 
d’un entretien facile. Elles permettent également de 
compenser avantageusement un mur qui ne serait 
pas plat. Hygena vous propose un grand nombre de 
crédences notamment en inox que nous recommandons 
si vous installez une plaque gaz.

23.8

23.9c 23.9d 23.9e

Pour en savoir plus, découvrez l’étendue de la gamme de meubles 
de cuisine Hygena mais aussi toute notre collection salles de bains sur 

www.hygena.fr
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